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Rajk Aladár, Baja város függetlenségi 
és 48-as képviselőjelöltje tegnap, vasár
nap tartotta meg programbeszédét. Ez a 
nahány szavas jelentés magában foglalja 
az egekig csapó, lángoló lelkesedést, a 
polgári önérzet impozáns, tiszteletre méltó 
megnyilvánulását, a függetlenségi eszme 
hatalmas gyózedelmét.

Vasárnap tartotta meg Rajk Aladár dr. 
a Központi Szállodában programbeszédét. 
Ez a politikai aktus igazán lélekemelő 
lelkesedés közepette történt meg. És az 
ünnepség fényét, az ünnepség magasz
tosságát, impozánsságát nem tudta leron
tani semmiféle csendőri beavatkozás, 
semmiféle provokáló erőszak.

Már kora délután egy órakor megtelt 
a Központi Szálloda szavazó polgárokkal. 
Két órakor ott szorongott már száz és 
száz szavazó polgár. Azután egyszerre 
megtelt az udvar a fel végi iparossággal. 
Majd zászlók alatt indult útnak száz és 
száz szavazó polgár, hogy az alvégiakkal 
együtt, együttesen jöjjenek vissza, hogy 
meghallgassák a szeretettel és tisztelettel 
körülrajongott képviselőjelölt szavát.

A felvonulás igazán festői látványt 
nyújtott.

Elől negyven bájos kis apróság, negy
ven angyali arcú leányka kezében lo
bogtatva apró zászlócskákat.

Utánuk a polgárság jött lobogók alatt. 
A polgárság csendesen, minden hangos 
beszélgetéstől tartózkodva, zeneszó nél
kül vonult fel. Pedig provokálták tün
tetésre. Szándékosan, kiszámítottál! foly
ton ott robogott előttük, mögöttük, 
mellettük a Podmanicky zászlós kocsi, 
amelyeken a leggyűlöltebb, a legutálato
sabb alakok ültek. A szándék világos 
volt. A polgárságot felingerelni, tüntetésre 
bírni, hogy a nagyszámban kivonult 
csendőrségnek módja és alkalma legyen 
közbelépni és a népet szétverni. De a 
józan, okos polgárság nem hagyta ma
gát belehajszolni a harcba. Ment tovább 
csendesen.

Mégis megtörtént az, hogy a rendesen 
és csendesen felvonuló polgárságot fel
tartóztatta a csendórség és szétoszlásra 
szólította fel.

De mindez nem használt. A polgár
ság megértette, hogy itt a polgári tisz
tességről, a ‘polgári önérzetről van szó, 
azt akarják a hatalom bitorlói meggya
lázni.

Ez a vérlázi tó szándék megtört a pol- i gyetlenkedéseivel és önkényével szem- 
gárság józanságán, okosságán. ben, hogy diadalt arathasson a dolgozó

A polgárság szép csendesen vonult a polgárok ereje és önérzete a független 
Központi Szálloda udvarába. j ségi zászló számára.

Délutáni 3 orakor zsúfolásig megtelt i Az (3riási ,iatást k itett elhaug-
a Központi Szálloda mindkét tágas ud* ; zasa uían Nándor a szocialisták
vara, és még ezenfelül 100 és 100 pol- e*nőke szólt.
gár szorult ki az utcára. Az emeletet és Lelkes szavakban hangsúlyozta, hogy
udvari erkélyt bájos hölgykoszorú diszi- {l szocialisták teljes erővel csatlakoznak 
tette. j a függetlenségi párthoz.

Délutáni 3 órakor egyszerre csak zugó, | Majd N y i r a t y  János dr. szólott, 
egekig csapó, szűnni nern akaró, határt Szólt azokról az aljas támadásokról,
nem ismerő, szívből jövő lelkesedés, melyekben a függetlenségi párt vezérének, 
éljenzés zúgott fel. j dr. Rajk Aladárnak van része. Rámutat

Dr. Rajk Aladár jelent meg és a pó- azokra az alakokra, akik azokat a tárna- 
diumon feltűnt szirnpáthikus alakja A dásokat intézik
szere et, a tisztelet minden igaz. őszinte Ha dr Rajk Aladárhoz a gyanú leg-
jele nyilatkozott meg. j  csekélyebb árnya férne, engem nem lát-

Az éljenzés, a lelkesedés tomboló vi- nának mellette, — úgymond - -  de tud- 
hara fogadta a város fiát, a köztünk élő, ‘ juk, högy ő a megtestesült tisztesség, 
a velünk érző polgártársat a becsületesség maga. — Megaka-

Hosszú percekig tartott az éljenzés, a i dályozták a polgárságot abban, hogy 
lelkesedés muzsikája ' az i,an,a való bizalmunknak kifejezést

J ; adjunk. De most nincsen az a hatalom.
„ .. Nyiiaty János lelkes szavakban = anjejy megakadályozna bennünket abban,

üdvözölte a nagyszámban megjelent ko- hogy dr. Rajk iránti bizalmunknak,
zonseget es kérte, hogy hallgassak meg széreleíünknek, ragaszkodásunknak kife- 
dr. Rajk Aladárt, a függetlenségi part i jezást adjunk
közszeretetben álló képviselőjelöltjét. I ElefJ]i m5ve, tört ki erre a SZÜIJIli

ismét szűnni nem akaró lelkes éljenzés nem akaró, viharszerű éljenzés és taps. 
tört ki, amelynek csillapultával emelke- ! Dr Rajk Aladárt a szeretet, a tisztelet 
dett szólásra dr. Rajk Aladár. I minden jelével rajongták körül

Beszéde elején megköszönte a közön- Ezután a szép jelenet után még arra 
ség szeretetét és bizalmát, megköszönte | kérte Nyiraty a közönséget, hogy csend- 
a virággal, szóval és lelkesedéssel kifeje- j hen, békében oszoljék szét 
zésre jutott szeretet megnyilvánulását. A felszólításnak eleget is teltek és a

Beszéde további folyamán rámutatott j legnagyobb rendben hazamentek, 
arra a bizonytalanságra, melyet a hosszú , A polgárság nagy része azonban laka 
választási harc nem tud megszüli tel ni, s sara kisérte dr. Rajk Aladárt, es lelkes 
amely kérdésessé tévén a parlament ovációban részesítette.
munkaképességét, megkönnyítő a nagy- i 
hangú programmok adását.

Foglalkozott a nemzeti munkapárt tar- 
talmatlanságával, a Khuen-kormány vál
lalkozásának természetével, a király és 
nemzet közötti összhang létesítésének 
jelszavával.

Kifejtette, hogy a mai helyzetből egész
séges kibontakozás csak úgy várható, 
ha a pártok csoportosulása konzervatív 
és haladó irány szempontjából történik 
meg és pedig úgy a közös intézmények, 
mint a nagyobb belpolitika kérdéseiben. 
Ezen csoportosulásnak magját az általá
nos, egyenlő és titkos választójog kell, 
hogy képezze.

Kitért Baja város érdekeinek köteles
ségszerű istápolására és ecsetelte azt a 
benső viszonyt, mely őt szülővárosához 
és annak polgáraihoz fűzi.

Végül pedig kitartásra és lelkesedésre 
buzdította a polgárokat a hatalom ke-

Önhöz
3t\jH. IHIO. május 30

Főispán Úr! A választási harc leghevesebb 
küzdelmében, úgyszólván, az utolsó pillana
tokban, közvetlen a választás küszöbén szó
lunk Önhöz.

Főispán Ur! Amikor Ön elfoglalta a hiva
talát, székfoglaló beszédében hangsúlyozta, 
hogy pártatlan lesz, hogy minden polgárnak 
tiszteletben fogja tartani politikai meggyőző
déséi. Önérzetesen mondotta, hirdette, hogy 
megtartja es mindenki által megtartatja a
törvényt.

Nem hittünk a fővárosi lapok azon hiradá 
sának, hogy Önnek nincsen abszolúte semmi 
iskolai képzettsége.

Mi, a függetlenségi párt, jóhiszeműen fogad
tuk az Ön kijelentéseit. Hittük és reméltük, 
bíztunk abban, hogy nyilatkozatai őszinték. 
Hittük és reméltük, hogy méltó utóda lesz



„Bajai Független Újság 1910. május 31
V 4IIM H fi*

ön szabadelvű-párti elődeinek, Schnmusz 
Endrének és Bezerédy Istvánnak. n ‘tű ' 
hogy példát vesz ezektől a köztiszteleten
állott szabadelvű es Ambrozovics Lajos füg
getlenségi főispántól a polgárok jogainak, 
szabadságának tiszteletbeli tartásában es a
torvénylelctti c ri> jtlubocii*

Csalódtunk ! Ön az előlegezett bizalmat azzal 
honorálta, hogy keresztülgázolt a varos pol
gárainak legelemibb jogain, egyéni es véle
ményszabadságán.

Csalódtunk! Keservesen kellett tapasztal
nunk, hogy a székfoglaló beszédében han
goztatott törvény feletti őrködés, a mások po
litikai meggyőződésének tiszteletben taitasa 
csak írott uialaszi, csak röpke szó, amelynek 
megtartására még csak kísérletet sem telt.

Főispán úr! Alig zajlott le beiktató ünne
pélye, még fülünkben csengett polgárok jo
gait, politikai véleményét, törvényt tisztelet
ben tartó ígérete, amikor kínos meglepetés
ben részesült a város közönsége.

Egy igénytelen tisztviselő bátorkodott szót
emelni az ellen, hogy a kaszinóban zajos 
kotestanyát üssenek fel. Nem tett semmi 
rendelleneset, hivatali teendőit lelkiismetetesen 
teljesítette és Ön mégis keresztülvitte annak 
u szerencsétlen fiatalembernek az áthelyezéséi.

A választási küzdelmek erősebb hullámo
kat kezdettek verni és ekkor Ön a tóispáni 
méltóságot egy pártvezetőjével tévesztette ! 
össze. A függetlenségi polgárok a zaklatás
nak minden válfajával megismerkedtek. Ön 
tűrte ezt, Ön elnézte ezt, Ön a zaklatásokat
megengedte. ..............

Amíg ezen törvényhatóság és az Ön elődei 
azon fáradoztak, hogy a város tisztviselői es j 
a polgárság között meglegyen az egy étéi tés, j 
a kölcsönös tisztelet, az Ön rövid főispán- j 
sága alatt ezen üdvös munkának eredményét j 
romokban látjuk heverni. Az Ön titkára és t 
Ön rendelte magahoz a tisztviselőket befő- j 
lyásolás céljából, az ön főispánsága alatt jár
nak alantas tisztviselők, dijnokok és alkal
mazottak korteskodni, a polgárokat molesz- , 
tálai, azok politikai és legegyénibb jogaiba 
beleavatkozni. Az ön védőszárnyaiba bízva 
merészkedik egy szegényházi alkalmazott, a 
város adó-filléreiből fenntartott szegényház ’
alkalmazottja polgárok ellen hírlapi támadá
sokat intézni. j

Az ön főispánsága alatt zaklatták, hajszol- j
tűk a polgárokat az állam pénzéből fizetett, j 
az állam érdekeire felügyelni hivatott pénz
ügyőrök az Önnel nem egy politikai nézetet 
valló állampolgárokat. Ön a gyenge, akarat- 
nélküli rendőrfőkapitányt és a rendelkezé
sére álló rendőrséget és csendőrséget a város

|

polgársága ellen használta fel. A legképtele- 1 
nebb hajsza indult meg a polgárság azon j 
része ellen, amely a függetlenségi eszmét 
vallju politikai hitvallásának. Aliiig a felvégen 
a jelöltjük és a munkapárt kortesei csendőr 
mellett járják be a függetlenségi polgárok 
házait, akadályozzák meg kenyérkereső mun
kájukban, addig a Szállásvárosban nincsen

rendőr, nincsen csendőr, aki a függetlenségi 
polgárság testi epsege, bi.tonsága lelett
őrködnék.

Egy közbeeső lésben álló tanárember, Huzják 
Lukács merészel önnállóan gondolkodni, me
rész ': kívánni, hogy az ország független 
legyen. Ezen politikai hitvallásából nem 
c-iiiál titkot és nem hajlandó a városra erő
szakolt munkapárti jelöltet támogatni. Ön 
ezen embert rá akarja kényszeríteni, hogy 
politikai hitvallását megváltoztassa. Amikor 
Huzják ezen presszionáld sem enged, sürgő
sen áthelyezteti. Ön volt az, aki még három 
tiszteletreméltó képezdei tanárt hajdúval ren
delt magához és terrorizált.

Az Ön főispánsága alatt történik meg az, 
hogy polgárokat ekzisztenciájukban, megélhe
tésükben támadnak meg. Az Ön főispánsága 
alatt történik meg, hogy egy szegény polgár
nak, Gyulai János szállásvárosi korcsmaros
nak azon bűnéért, mert függetlenségi, kivet
ték a kezéből a betevő falatot, a legvadabb, 
a legdurvább törvénysértéssel, a legképtele
nebb kifogások alapján becsukják üzletét.

Főispán Úr! A komédia vége felé közele
dünk. Még csak egy-két nap és ön ismét 
visszasülyed az ismeretlenség homályába.

Mert nehigyje, hogy a függetlenségi párt 
ezeket az atrocitásokat karba tett kézzel tűri, 
megadással hallgat. Nem! Az Ön bajai mű
ködése lehetetlenné vált.

• •

Ön meghurcolta a főispáni méltóságot, On 
előljárt a törvény tiszeletlenségben.

Ön tovább nem maradhat meg a bajai fő
ispáni székben. Ezt fogadjuk, ezt Ígérjük.

Minden törvényes eszközt felhasználunk. 
Ön ellen fogunk fordulni a bírósághoz, az 
országgyűléshez, de Őfelségéhez is fogunk 
folyamodni, hogy a m. kir. kormány báró 
Vojnits István ajánlatára olyan embert neve
zett ki Őfelsége kormánya képviseletére, ki a 
fenti törvénytelenségeket részben elkövette, 
részben eltűrte és ezáltal előmozdította.

A főispáni szék az Ön részére tövisekkel 
lesz kipárnázva,

Az OMKE. és a választások.
Az Országos Magyar Kereskedelmi Egye

sülés folyó évi március hó 6-án Budapesten 
tartott közgyűlésén Összefoglalta mindazon 
követelményeket, melyek megvalósítása a 
magyar kereskedelem és ipar érdekében ége
tően sürgősek. Felhívta egyben tagjait, hogy 
a küszöbön álló képviselőválasztások alkal
mával szavazataikat csakis olyan jelöltre 
adják le, akik egyrészt a kereskedők és ipa
rosok érdekeit magukévá teszik, másrészt 
személyük garanciát is nyújt arra, hogy 
adandó alkalmakkor a földbirtokos és mág
nás befolyás ellen a kereskedelem és ipar 
érdekeit meg is fogják védeni.

Rámutattak újból arra a közismert tényre, 
hogy a kereskedők és iparosok érdeke telje
sen ellentétes a nagybirtokosokéval és, hogy 
a parlament azért bénítja meg a kereskede

lem és ipar egészséges fejlődését, mert telje
sen nagybirtokos és mágnás befolyás alatt 
áll. Mindezek folytán arra szólítja fel tagjait, 
hogy tekintet nélkül a képviselőjelöltek politi
kai pártállására, elsősorban saját gazdasági 
érdekeit tartsák szem előtt és mindenütt a 
kereskedelem és ipar iránt érzékkel biró jelöl
tekre adják szavazataikat és ezzel lehetőleg 
megakadályozzák a nagybirtokosoknak és 
egyáltalán az agrár érzelmit jelölteknek a 
parlamentbe való bejuthatását.

A mikor a kereskedelem pang, az ipar alig 
hogy tengődik, valóságos öngyilkosság volna 
a kereskedő és iparos-választóktól, ha köz
jogi politikát űzve nagybirtokos, vagy egyál
talán agrárérzelmü képviselőjelöltre adná 
szavazatát és ez áltál a saját maga gazda
sági érvényesülésének szegné útját

Hogy csak egy példát említsek, a Balkán 
államokkal kötendő kereskedelmi szerződések 
kerékkötői egyedül a nagybirtokosok, mert 
csak nekik áll érdekükben, hogy megakadá
lyozzák az idegen termények behozatalát és 
ez által horribilis gabona és húsárakat érje
nek el. Az egesz ország keservesen sínylődik 
az élelmiszerek magas árai alatt, mely csupán 
a kevésszámú termelőnek, a földbirtokosoknak 
hoz jogosulatlan hasznot. Nem törődnek azzal 
sem, hogy a gyenge magyar kereskedelem
nek és iparnak egyedüli piaca a Balkán, mely 
a kereskedelmi szerződések hiányában szin
tén el van zárva előlünk.

/

Epen ilyen életbevágó követelménye a ma
gyar kereskedő és iparososztálynak az uj és 
igazságos adótörvények megalkotása. A jelen
legi adótörvényünk legérzékenyebben a fo
gyasztótársadalmat sújtja, de a földbirtokosok 
adóját semmivel sem emelte és csak termé
szetes, hogy ezen lehetetlen állapot megszün
tetését sem remélhetjük, ha ismét földbirtoko
sokat küld az ország a képviselóházba.

Ilyen és ehhez hasonló fontosságú kérdé
sek várnak megvalósulásra a most Összeülő 
képviselőházban és ezért össze kell fogni a 
magyar kereskedő és .iparososztálynak, hogy 
az eddigi kereskedelemellenes irányzatban 
határozott változás álljon be és, hogy az 
egyéb társadalmi osztályok jogos igényei is 
figyelemben részesüljenek, ne csak a nagy- 
birtokosoké.

Mint OMKE. bajai kerületének titkára a 
küszöbön álló képviselőválasztásokra való 
tekintettel kötelességemnek tartom kereskedő
társaim figyelmét ezekre a fontos gazdasági 
kérdésekre mindnyájunk érdekében felhívni.

Szász János.

Az a páratlan találmány, mely arra van hivatva, hogy a szőlőnek legrémesebb ellenségét: 
a peronoszpórát ártalmatlanná tegye, Noétól, a szőlőtermelés ősapjától kapta nevét és

1# "  üoé-pepm eiezőpor ""üü
elnevezés alatt kerül forgalomba. A Noé-permetezöpor koncentrált, könnyen oldódó rézsók és 
kitűnően tapadó anyagok legszerencsésebb keverékéből áll, melyhez mész vagy egyéb anyagok 
hozzáadása nemcsak fölösleges, de egyenesen ártalmas is. Használati ujtasitás minden csomagon! 
I kg-os csomagnak az ára I kor. Legalább 5 kg. vételnél bérmentve minden állomásra szállítva.
Kapható Baján Drescher Gyula koszitönéi, továbbá Antal Lajos, Cserba György, Fleischmann 

Benő Fiai, Fischoff Samu, Gludovácz Ferenc Utóda, Grünhut Miksa, Hechtl József és 
________________  ifj. Wellisch Géza kereskedésében.
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Podmaniczky programbeszéde.
Kacorkirály

szánalmas vergődése.
Tragikomédia 3 képben.

I. kép. A nagy nap é jszaká ján .
Homályos szoba. Egymás mellett két vetett
ágy. Középütt fekszik a programbeszéd mago
lásától agyonfáradt Kacorkirály, jobbról kis 
gazdája, báró Vojnics, balról főkolomposa 
Müller Józsi. A folyton nyögdécselő Podma
niczky fejét hidegvizes ruhákkal borogatják.

Podmaniczky (fogvacogva és takaróját fü
léig huzva.) Jaj! oda vagyok, végem van, 
vége az agy velőmnek! (Sírva.) Egy hót óta ! 
magolok és — és semmitsc tudok. t

Vojnics (csendesitőleg.) Nyugodj már édes j
• i

Endrécském, aludd ki magad, hogy holnap 
legalább emberséges ábrázattal jelenhess meg 
a mi »drága« választóink előtt. Senki se 
sejtse, mit szenvedtél 8 napig tartó magolá- : 
sód alatt. Józsi kérlek, hozzál egy uj boro
gatást.

Müller nagnehezen feltápászkodik és hozza 
a hideg vizes ruhát, mit látva Podmaniczky, : 
felordit. I

Vojnics: Hopp! Van egy jó eszmém! Kis 
diák koromból emlékszem, hogy amikor se- 
hogyse tudtam bevágni a leckét, éjszakára 
mindig a párnám alá dugtam a könyvet. Hozd i

I

csak Józsi azt a programbeszédet, próbáljunk
t

ezzel is szerencsét. Hátha segít és legalább 
pénzbe sem kerül. (A drága papírokat Púd- ; 
rnaniczky párnája alá helyezik s kissé meg
nyugszanak mindhárman.) J

tyüller: Nekem is van egy jó eszmém. i
Vojnics: Ne ölj! Ugyan mi?
Jlüller: Tudjátok, a titkár milyen jó hu, kit 

-fjf szépen lehet ugratni, majd elbujtatjuk a 
pódium alá s ő szépen súgni fog, ha netalán. i
felakadnál. De ne félj Endrécske, tudod azt 1
te jól, hiszen a bölcsek is azt hiszik, hogy 
semmit sem tudnak s mégis bámuljuk tudo
mányukat. Olyan hired van már neked is, 
hogy akármilyen bolondot mondasz, bámulni 
fognak Jéged azok a választók.

Podmanicky: (rövid szünet után) Jaj! iga
zán végem van és — a beszédem — hogyis 
kezdődik csak ? Gondolkodik, majd feltápász
kodik és össze-vissza hadonázik, szaval.

Müller lenyomja és uj borogatást hoz. Lá
tod, hogy jól tudod, de hagyd most, pihenj, 
ráérsz reggel is.

Podmanicky kicsit megnyugszik, de csak
hamar rúg-vág, csapkod jobbra-balra s keser
vesen felordit: A pénzem! Az én édes, szép 
bankóim! Végük, (sírva) végük ! Mit szólnak 
ehhez odahaza? Jaj végem van! Mondtam 
ngy-e, hogy hagyjatok engem az én édes 
kutyáim közt, mit értek én a politikához, nem 
értek én semmihez.

Vojnics: (felsőséggel) De Endre, csendesülj 
egy kicsit, ne beszélj bolondokat. A pénzed, 
az majd megtérül és az ígéret, tudod csak 
szép szó, mit úgyse váltunk be. Pihentesd 
inkább elcsigázott agyadat és idegeidet.

Podmanicky: (nyögve) Istenem, Istenem mi 
iesz velem holnap?, segítsetek rajtam (eliialo- 
lag) se-segitsetek . . .

Folyton nyögdécsel, fantáziái, sőt vág, 
harap, paplanját tépi, végre elszenderül s haj
nal tájon hű társai is álomra térnek,

II . kép. Heggel,
A Kacorkinilyt nagy ügygyel-bajjal kivon
szolják az ágyából, megmozsdatják, felöltöz
tetik, miközben folyton rúg jobbra-balra. Ke
servesen felöltöztetvén, kezébe nyomják pa
pírjait, melyeknek láttára uj roham vesz erőt 
rujia s végkimerülésben egy fotellbe rogy. i

Társai odarohannak élesztgetik, nyomkodják
elgémberedett tagjait.

Podmanicky felzokog: Nem elég, hogy a 
zsebeimet kifosztottátok, most a csontjaimat 
törik össze.

Az óra 10-et üt. A kompánia fejetlensége 
határtalan.

Vojnics: (kétségbeesetten) Siessünk, szalad
junk, Józsi gyorsan! Kabátot feladni, nyak
kendőt felkötni, programbeszédei a zsebébe 
tenni. Jézus! m é^elájul, hamar Józsi cog- 
nakot. Sikerül nagynehezen lelket verniük 
Podmanickyba s mondhatatl.m fájdalmak után 
szerencsésen elérkeznek a helyszínre.

I I I .  k ép .  A  dobogón.
Kacorkirályt feltuszkolják a dobogóra s 

biztatják, hogy beszéljen csak bátran, a mun
kapártnak minden jó, a Rajk-pártiákat pedig 
úgy sem engedik közel. Podmaniczky hatal
mas nyögések után beszélni is próbál, de 
csak nyel, nyagyokat nyel es sehogy sem 
akar eszébe jutni, hogy is kezdje hát? A titkár 
az asztal alatt türelmetlenül rángatja a ka
bátját s egyre hangosabban súg, mire a báró 
még jobban zavarba jön s egyre változtatja 
színét lobogói színei szerint: piros, fehér, sár
gára. Végre is mentő gondolata támad. Zse
bébe nyúl és diadalmas mosol} lyal huzva 
elő program inját, olvasásba kezd. A közönség 
egyre jobban mulat a komédián, de végre is 
megsokalja a báró akadozását, nyögéseit s 
kezd széjjel oszlani. Vojnits, Érti és Müller 
nehéz verejték-cseppeket törülnek le homlo
kukról s Kiss Péter őrülten szaladgál, kérve 
a közönséget, hogy ne menjenek mind el, 
mindjárt vége lesz a programbeszednek és 
azután jön a java! Beszél Vojnics1, beszél 
Lelbach, Aczél és bajai senkiseni. lóg beszélni, 
attól ne féljenek.

Néhányan kénytelen-kelletlen kitartanak s 
hallgatják tovább a mindjobban akadozó bá
rót, ki kétségbeesetten csakhamar be is fejezi 
felolvasását. Mély fóhászszal hátrahanyathk, 
kínjában nagyot rúgva a túlbuzgalomból még 
mindig szavaló titkáron s inig a jelenlevők 
hasukat fogják nevettükben, kacorkirály ábrá
zata a teljes kéjtől sugárzik.

(Vége.)

rienne úrnő énekinűvésznő. Zongorán kiséri 
Riszner Ede úr. 5. Czibulka A.: Serenad- 
Valse. Vonós zenekar. Előadják: Ehrlich,
Kang, Kiss, Riszner, Pócza, YVohlmuth és 
Ander urak. 6. Horváti) Ákos dr.: Késő vágy., 
Előadja a dalárda. 7. a,i Csiky: Csalogató b) 
Bizet: Pastorale, c) Hildach: Lenz. Előadja 
Risznerné Congedi Adrienne. Kiséri Riszner 
Ede. 8. Hajdú Irén: Katonainduló. Cimbalmon 
előadják : a szerző és kuthiiéAb. Hajdú Mar
git úrnő. 9. Genée R.- 'kordái dr.: A német 
szabók bankettje. Tréfás kar. Előadja a da
lárda. Zongorán kiséri Karig Emil úr.

Podmaniczky programul-»beszéde.«
( Karcolat )

Tegnap délben történt a Nemzeti szállóban, 
hogy egy vidéki utazó, miután kifizette a 
számláját, n vendéglős nyakába borult és 
görcsös zokogás közt vett búcsút tőle.

Nagyon meghat ez a dolog, mondotta 
a vendéglős; de még sem értem, hogy miért 
ez az érzékeny bucsuvétel;

Azért, felelt a vendég, mert mi az élet-
1 f . . ■ 4 ‘‘4 » + * T • I '

ben sohse látjuk többe egymást. Nem szállók 
ide többé.

• * * # /(A
*

— Es miért? — kérdi bámulva a ven
déglős?

— Kérem, az egész éjjel nem hunytam le 
a szememet. A maguk jelöltje, báró Podma
niczky úr egész éjjel, föl s alá járkálva han
gosan tanulta a programmbeszédél.

— De hisz ez lehetetlen; hisz a báró úr 
olvasta beszédét . . .

— Hát mit gondol olvasni nem kell ta
nulni? !

De legalább megtanulta volna — elolvasni..

Sogéágzörkesztt* •
f o d o r  k a r o l y .

Kiadóhivata
NÁNAY L AJOS

könyvnyomdája.

8*erke*r.tŐ8éí; i.yd«íoo sk (mm : JOi. 
KiaddHivfttul telefon s/.Rum : Ili).
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NA PI Rí KEK.
A függetlenségi párt irodája a »Központi 

Szálloda« második udvarán épült új épület
ben van, ahol pártügyekben bárkinek kész
séges felvilágosítással szolgálunk és bárminő 
panasz, sérelem, hatalmi túlkapás, erőszak 
orvoslásáról gondoskodik a pártvezetöség. A 
pártyezetőség gondoskodik arról is, hogy 
minden erőszak megtoroltassék és hogy a 
polgárságon sérelem ne essék.

Egyben felkérjük a függetlenségi érzelmű 
ifjúságot, hogy szabadidejükben a partirodá
ban minél sűrűbben megjelenni szíveskedje
nek és a pártiroda vezetőjének munkájában 
segítségére legyenek.

A Bajai Daloskör saját alapja javára 
folyó évi junius hó 4-én, szombaton este 8 
órakor a Nemzeti Szálló termében hangver
senyt rendez. Belénö-dij 2 korona. Család
jegy ö korona. Karzat 1 korona. Tűi ulojegy 
50 fillér. Hangverseny után táncmulatság. 
Jegyek Wagner Antal es Cserba György urak
kereskedésében válthatók előre. A hangver-

#

seny műsora: 1. Horváth Ákos dr.; Jelige. 
Állaga Géza: Vadászdal. Előadja a dalárda. 
Zongorán kísérik Karig és YVohlmuth urak. 
2. Katona József: Rhapszodia. Előadja bogát! 
Hajdú Irén oki. zenetanárnő. 3. Huber Ká
roly: Kerekes András Magyar népdalsöró at, 
Előadja a dalárda. 4. Strauss J.: Yrocí di 
Primavera. Előadja Risznerné Congedi Ad-

%%%(&%%%%%%%%%%%%% 

Bajai gőz-, kád- é$ zuhanprdö V á lla la t.
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Ä fürdő közönség figyelmébe!
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy az idén újítással 
lépek a közönség elé és bérletet nyitok a

nyári idényre

rendkívül olcsó árban és pedig: a jegyváltás 
napjától számítva szeptember hó l-ig egész 
idényre 8 forint.

A fürdő igénybe vehető férfiak részére: 
hétfőn, Szerdán és pénteken d. u. '*(3 -8 
óláig, a többi napokon 2 őrá föl kezdve egész
délután.

A többi fürdőre nézve a régi bérletárak 
maradnak érvényben.

Teljes tisztelettel
a bérlő*

,1 • > « a . • .a» »  a t i  w * ' ___  r
- r  r i f  *t. **** ** * *• rv** -w— • ■ m rn .. ------- --- —--  ---- - --- -------* —T" y

Hideg gyógy kúra, UK> mint minden más 
nemű gyógyfürdő orvosi rendelet szerint
kapható.
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f i g y e l e
Aki jóminőségű

F  E  S  T  É  K  E  T
akar vásárolni, az menjen

Wagen blatt es Henerári

Értesítés.

12 óv óta fennálló
jóhirnevű festék kereskedésébe, 
hol mindennemű sajátkészítésű

O L A JF E S T É K E T

HA VALÓOI
PALMA KAUCSUK

SAROK
VAN CIPOÍEN

f

minden színben kaphat. Továbbá Linoleum es 
Borostyán padló-lakkot 4 színben. Butorlakkot, 
Emeilakkot 30 színben stb., azonkívül építési 
anyagokat, úgymint Beocsini Román es Port
land cement, Gyps, Elszigetelő- és Kátrány-le
mez, Kátrány, Carbolineum stb. a legolcsóbb

versenyárakban.

háziasszonyok
szobadísze az a kályha, 
mely a »Merkur« kályha- j 

fénnyel van mázolva. |
Ára 50 fillér. j

»Merkur« aranyozó lámpák,
szobrok, képrámák és min
den díszek ezüst és ara- 

' nyozására.
Védjegy. Ára 50 fillér.

Itt több tanuló felvétetik-

MANtMUOm,*
VÉDJEGYRE

%
X '

P A L M A  c i p ő s a r o k
nagyban és kicsinyben való eladása

P r e i s z  B é la  b ö r k e r e s k e d ö n é l
B a j a .

Van szerencsém a nagyérdemű k ö 
z ö n sé g  szives tudomására hozni, hogy

mázoló műhelyemet
a budapesti útról

Szent László-utca 48. szám alatt levő
saját házamba helyeztem át. Felkérem 
tehát a nagyérdemű közönséget, kiknek 
e szakmába vágó munkákra szükségük 
lesz, hogy rendelésükkel hozzám for- 

! dúlni kegyeskedjenek s én azon leszek, 
hogy a lehető legjobb és legolcsóbb 
kiszolgálásban részesüljenek.

i
Szives jóindulatukat továbbra is kérve 

maradok
teljes tisztelettel

O L IV A  g y u l a
mázoló.

F I G Y E L E

Jó karban lévő
M

mely négy szoba és három konyhából 
áll, eladó. Bővebbet Szalontay Márton
nál, Rákóczy Ferenc u. 32. sz. alatt.

FE N Y V E SI S A R O L T A
f ü z t f t e r m e  B a já n .

Van szerencsém a n. é. hölgyközön
ség tudomására adni, hogy

\F Ü Z Ő T E R M E M E T

D IV A T  T E R E M M E L
bövitettem ki.

Raktáron tartok készen és mérték 
szerint készíttetek: angol és francia 
kosztümöket, alkalmi ruhákat, köpenye
ket, pongyolákat, lüszter- és szövet- 
aljakat, gyászruhákat, csipke-, selyem-, 
voll- batlszt- és angol-blúzokat.

Syermekruhák minden nagyságban 
és kivitelben nagy választékban vannak 
raktáron.

Jftenuasszonui kelengye (felső ruha
és fehérnemű) készítését Is elvállalom.

Kérem a tek. vevőimet, hogy ezen 
uj vállalkozásomban támogatni és eddigi 
szives bizalmukkal továbbra is meg
tisztelni sziveskedjenek.

tfcngm i

1 9 0 9 -i

s z e n z á c i ó s  t a 

l á l m á n y i  

ö n g y ú j t ó

é r c g y e r t y a

Jupiter
zsiradékmentes pertroleumtöltéssel.

Használatban tízszer olcsóbb, mint a közön
séges inilly- vagy stearin-gyertya, csak 5—6 
fillérbe kerül és 18—20 óra hosszat szagta
lanul, szépen világit. A fény tetszés szerint 
kisebbre vagy nagyobbra szabályozható. 
»JUPITER« meggyullad magától, gyufa nél
kül, egyszerű nyomás által a gyújtókerékre. 
— 10 évi jótállás törés és jó működésért. — 
Fontos minden családnak, főképen vendéglők, 
szállodák, üzletek, gyárak, templomok részére.

1 Ára; 1 drb 6 kor. 3 drb 16 kor. 6 drb 30 k 
12 drb 57 kor. — éjjeli lámpára üvegtulipán

1 korona, több, utánvéttel.
• •

ügynökök és viszonteladók 
mindenfelé kerestetnek.

O s z t .  m a g y .  U n io n  v á l l a l k o z á s
pat. találmányok részére 

W ien, V., Wiedner főutca 105.

J ó ka i  Mó r  utca 14. számú házban 
4 szoba, tágas zárt folyosó, konyha, 
éléskamra, fáskamra és külön padlással 
biró

u tc a i  la f iá s
bérbe kiadó. Az érdeklődök bővebb 
felvilágosítást nyerhetnek Dr. Nyiraty 
János ügyvédi irodájában.

Eladó ház.
Erzsébet királyné utca 8 2 .  S z á m i!  
h á z a m  azonnal szabad kézből eladó. 
A ház alkalmas korcsma helyiségnek.

a §

Az Állatvásártéren egy újonnan épült, 
jó karban levő

yfieni

9

Z s e b - g y ú j t ó -

k é s z ü l é k ü n k

Cäsar <

sarokház f
üveg folyosóval és szép gyümölcsöskert
tel, kedvező fizetési feltételek mellett, 
augusztus elsőre

e l a d ó f v a g y  b é r b e  a d ó .
Bővebb felvilágosítással szolgál a kiadó- 

hivatal.

bevezetésére elhatároztuk magunkat minden 
más reklám helyett 15.000 darabot g y á r i  
áron elárusítani és a következő leszállított

árban kaphatók:
1 drb 3 k. helyett csak 2 kor., 3 drb 4*50 k. 
6 darab 8 korona, 12 darab 14 korona

utánvéttel.
Kiárusítás után e reklámárak újra a régi 
árakra lesznek emelve. »CÄSAR« a világ 
legjobb zseb-gyújtó-készüléke. Egy nyomásra 
rögtön világosság és tűz! Sohasem mond 
csütörtököt! Nincs benne villamos elem! Ki

cserélhető gyújtócső évekig eltart!
O szt. m agy. U nion  v á lla lk o z á s  

pat. találmányok részére 
W ien, V., Wiedner főutca 104.
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Nyomatott Náiuy Lajosnál Bóján.




